
BERIGTIGELSER

Berigtigelse til Rådets forordning (EF) nr. 2341/2002 af 20. december 2002 om fastsættelse for 2003 af
fiskerimuligheder og dertil knyttede betingelser for visse fiskebestande og grupper af fiskebestande gældende

for EF-farvande og for EF-fartøjer i andre farvande, som er omfattet af fangstbegrænsninger

(De Europæiske Fællesskabers Tidende L 356 af 31. december 2002)

Side 21, artikel 22:

Følgende afsnit indføjes:

»Ved nyt fiskeri og forsøgsfiskeri gælder de fangstbegrænsninger for bifangster, der er fastsat i bilag XV, i de i samme
bilag anførte underområder/afsnit.«

Side 23, bilag I:

I listen udgår: »Almindelig bars Dicentrarchus labrax«.

Side 29, bilag IB, under art »Sild Clupea harengus«, område »Nordsøen nord for 53° 30� N«:

— i stedet for: »Danmark 62 785«

læses: »Danmark 62 784«
— i stedet for: »Norge 116 000 (2)«

læses: »Norge 50 000 (2)«
— i stedet for: »(3) TAC for hele Nordsøen, aftalt i forbindelse med fiskerikonsultationer mellem Det Europæiske Fælles-

skab og Norge om år 2003. Parternes andele af TAC udgør efter de aftalte udvekslinger: EF: 284 000
tons, Norge: 76 850 tons.«

læses: »(3) TAC for hele Nordsøen, aftalt i forbindelse med fiskerikonsultationer mellem Det Europæiske Fælles-
skab og Norge om år 2003. Parternes andele af TAC udgør efter de aftalte udvekslinger: EF: 284 000
tons, Norge: 116 000 tons.«

Side 34, bilag IB, under art »Blåhvilling Micromesistius poutassou«, område »IIa (EF-farvande), Nordsøen (EF-farvande)«:

i stedet for: »TAC 40 000 (1)«

læses: »Norge 40 000 (1)

TAC Ikke relevant«.

Side 45, bilag IC, under art »Rødfisk Sebastes spp.«, område »V, XIV (grønlandske farvande)«:

i stedet for: »Tyskland 21 168 (1)«

læses: »Tyskland 21 168«.

Side 49, bilag ID, under art »Torsk Gadus morhua«, område »VIIb-k, VIII, IX, X, CECAF 34.1.1 (EF-farvande)«:

i stedet for: »Det Forenede Kongerige 437«

læses: »Det Forenede Kongerige 537«.

Side 58, bilag ID, under art »Makrel Scomber scombrus«, område »IIa (EF-farvande), Skagerrak og Kattegat, IIIbcd (EF-
farvande), Nordsøen«:

— i stedet for: »Sverige 4 468 (1) (2) (3)«

læses: »Sverige 4 488 (1) (2) (3)«
— i stedet for: »EF 22 063 (4)«

læses: »EF 22 323 (2) (4)«
— i stedet for: »Inklusive 240 tons, der skal tages i norske farvande i ICES-underområde IV, på grundlag af den aftale,

der blev indgået i forbindelse med de konsultationer, Det Europæiske Fællesskab på vegne af Sverige har
ført med Norge om år 2003.«

læses: »Inklusive 260 tons, der skal tages i norske farvande i ICES-underområde IV, på grundlag af den aftale,
der blev indgået i forbindelse med de konsultationer, Det Europæiske Fællesskab på vegne af Sverige har
ført med Norge om år 2003.«

Side 60, bilag ID, under art »Tunge Solea solea«, område »VIIf, g«:

i stedet for: »Belgien 775«

læses: »Belgien 774«.
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Side 119, bilag XVII, punkt 6, litra b):

i stedet for: »b) Kommissionen kan tildele medlemsstaterne ekstra dage for at kompensere for sejladsen mellem hjem-
stavnshavnen og fiskepladserne og for at kompensere for den for nyligt indførte indsatsforvaltningsord-
ning.«

læses: »b) Kommissionen kan tildele medlemsstaterne ekstra dage for at kompensere for sejladsen mellem hjem-
stavnshavnen og fiskepladserne og for at kompensere for tilpasningen til den for nyligt indførte indsats-
forvaltningsordning.«

Side 119, bilag XVII, punkt 6, litra c):

i stedet for: »c) Kommissionen kan midlertidigt tildele medlemsstaterne ekstra dage, hvor et fartøj, der medfører
redskaber som defineret i punkt 4a, kan være til havs på grundlag af de resultater, der er opnået eller
forventes opnået ved oplægningsprogrammerne for 2002 og 2003 for fartøjer, der berøres af bestemmel-
serne i dette bilag.«

læses: »c) Kommissionen kan midlertidigt tildele medlemsstaterne ekstra dage, hvor et fartøj, der medfører
redskaber som defineret i punkt 4a, kan være til havs på grundlag af de resultater, der er opnået eller
forventes opnået ved ophugningsprogrammerne for 2002 og 2003 for fartøjer, der berøres af bestem-
melserne i dette bilag.«

Side 119, bilag XVII, punkt 6, litra d):

i stedet for: »d) Medlemsstater, der har opnået ekstra dage i henhold til punkt 6b, skal henholdsvis inden udløbet af
marts, maj, juli, september og november rapportere til Kommissionen om de fremskridt, der er gjort
under deres oplægningsprogrammer. Kommissionen kan på grundlag af disse rapporter ændre det i
punkt 6b fastsatte antal dage.«

læses: »d) Medlemsstater, der har opnået ekstra dage i henhold til litra c), skal henholdsvis inden udløbet af marts,
maj, juli, september og november rapportere til Kommissionen om de fremskridt, der er gjort under
deres ophugningsprogrammer. Kommissionen kan på grundlag af disse rapporter ændre det i litra c) fast-
satte antal dage.«
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Berigtigelse til Kommissionens forordning (EF) nr. 2378/2002 af 27. december 2002 om fravigelse af forordning
(EF) nr. 1249/96 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 for så vidt angår

importtold for korn

(De Europæiske Fællesskabers Tidende L 358 af 31. december 2002)

Side 102, artikel 7:

i stedet for: »artikel 3«
læses: »artikel 5«.




